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B Hacrosimee Bpems omrymiaeTcss HEOOXOAMMOCTH B MOJICPHH3AINHI
METOJMKH OOyYeHHs NepeBOJy WIM AUJAKTHKH nepeBoga [1]. B manHolt
CTaTh€ PACCMOTPEHHIO TIIOJUIEKAT BOIMPOCHI KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
MOJITOTOBKY MEPEBOJYUKOB B pyciie e KOMIIETEHTHOCTHOTO rmojaxoa. B
paMKax TNepeBOIYECKOH KOMIIETEHTHOCTH BBIJEISIOTCS COCTABIISIONINE,
OTHOCSIIMECS Kak K OOMMM YMEHMAM B OOJIACTH MEXKYJIbTYpHOTO
06IJ_ICHI/I$I, TaK U Hpoq)eCCHOHaHLHLIM MEPEBOAYCCKHUM 3HAHUAM U YMCHUAM,
MPEeIMETHBIM 3HAHUSM, YMEHHSM PEJaKTHPOBATH IEPEBEICHHBIN TEKCT, a
TakXKe K JMYHOCTHBIM XapaKTEePHUCTHKA ITepeBOTIMKa [2].

H.H. I'aBpuieHKo ompeaenser KOMISTEHTHOCTh IepeBOaYNKa mpodec-
CHOHAIIEHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB KaK TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH
repeaBaTh YCTHO U MUCHBMEHHO HAYYHYIO M TEXHHUYECKYI0 MH(DOPMAIHIO C
OJIHOTO 53bIKa Ha JPYTOW, YUYHUTHIBAaSsS PA3HUIy MEKIY IBYMs TEKCTaMHU,
KOMMYHUKATUBHBIMU CUTYAlIUSIMH U KYJIbTYpaMH. I[aHHaSI KOMIICTCHTHOCTb
BKJIIOYaeT MpodecCHOHaNbHbIE 3HAHMS (TEOpeTHUECKUe, MNpPOLEIYpHbIE,
KOTHUTUBHBIE, WHTETPATUBHBIC), COOTBETCTBYIOIINE MPOPECCHOHATHHBIE
YMEHHA, HaBBIKU U HpO(i)eCCI/IOHaHBHO BAXXHBIC KayeCTBa JIMYHOCTH
Oynaymiero nepeBoaunka. [IpodeccnoHanbHas KOMIETEHTHOCTh TIEPEBOINKA
— 3TO HE OJITHOPOJHOE SIBJICHUE, HHTEIPUPYIOLIEe Pl KIFOUEBBIX KOMIICTEHT-
HOCTEH, KOTOpBbIE COOTHOCATCSI C 4 OCHOBHBIMH CTOPOHAMH JIESATEIBHOCTH
MEPEBOAYNKA TPO(HECCHOHAIFHO OPHUCHTHPOBAHHBIX TEKCTOB: MEKKYJIIh-
TYpHBIM OOIICHHEM B OTIPENeIEHHON NPOGECCHOHATBHOM cdepe, COOCTBEHHO
MpoQeCCHOHANEHBIMU  JICHCTBUSMH  TNIEPEBOAYMKA, MPOQECCHOHATEHON
MIEPEBOIYECCKON CPEIOi U JTMIHOCTHIO Mpodeccronana [2].

CrieranbHast KOMIETEHTHOCTH IIEPEBOAYNKA UMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO
crienuuKy, 00yCIOBICHHYIO OCOOCHHOCTSIMU TEPEBOIUMBIX TEKCTOB. [Ipn
MOJTOTOBKE TaKWX TIEPEBOAYMKOB HA TIEPBBIH IUIAH  BBICTYIAIOT
MpeaMeTHasl ¥ JUCKYPCHBHAS KOMIIETCHIIUHM, KOTOPHIC HAMIPSIMYIO CBSI3aHBI
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C OCHOBHOH CHEIMANbHOCTBIO CTyAeHTa. [lonsaTne Kkomnemenyuu
OTIPENETISIETCS HCCIICNOBATENSIMH Yepe3 TOHATHE TOTOBHOCTH HCIIOJIB30BATh
3HaHMS, YMEHUS M HaBBIKU, a TaKXKe NPO(eCCHOHAIPHO Ba)KHBIE KauyecTBa
JIMYHOCTH B TIPOLIECCE BBINOJHEHUS ONpeAcnéHHbIX neictBuil. Takas
20mogHOCMb ~ TIEPEBOAYMKA K  OCYIIECTBICHHIO  NPOQECCHOHATBHON
JEeATETPHOCTH IIPEATIONaracT OCO3HAaHME CTOSIIUX Iepex HUM mpodec-
CHOHAJIBHBIX 337124, CIIOCOOHOCTh MTPOBOANUTH aHAIM3 M OLEHKY YCJIOBHM, B
KOTOPBIX OCYILECTBJIAETCS IIE€PEBOJ], BHIpAOATHIBATH CTPATETHIO CBOMX
JCUCTBUH, pa3sHOOOpa3HbIX BOJEBBIX M HHTENIEKTYaJbHBIX YCHJIHH,
KOTOpBIE OyayIIeMy TEPEBOTIHUKY MPEACTOUT MPUIIOKUTD U T.1. [2, ¢. 338].
IMoxg mpodeccuoHanbHOM  TOTOBHOCTHIO — NOHMMAIOT — WHTETPAaTUBHOE
JIMYHOCTHOE 00pa3oBaHMe, BKIIOYAIONIEe MPOPECCHOHATBHYIO HalpaBiieH-
HOCTb, 3HAHHS W YMEHHS, U BBIACISIOT CIyAyIOIne KOMOHEHTBI: MOTHBALH-
OHHBIM, OPUEHTALMOHHBIN, YMONMOHAIEHO-BOJIECBOH, JIMUHOCTHO-OIIEPALIHO-
HaJIbHBIN U OLICHOYHO-PE(ICKTUBHBIH.

[lonsTHe  «mpodeccHoHanbHAsE ~ KOMIETCHIUS  HEPEBOAIHKOBY
MIOHMMAETCsl KaK MHTErpajbHas XapaKTEPHUCTHKA JICJIOBBIX M JIMYHOCTHBIX
Ka4ecTB CIELHAINCTa, OTPAKAIONMX YPOBEHb 3HAHWH W yMEHHH,
JOCTaTOYHBIA  JUIi  JOCTIDKEHHS [eIM poja JAeATeNbHOCTH; Kak
«UHTETPATUBHOE KAa4eCTBO JIMYHOCTH 4YEJIOBEKA, BKIIIOYAIONIEE CHCTEMY
HEOOXOIMMBIX 3HAHMH, YMEHUN U HABBIKOB, TOCTATOYHBIX JJIS1 BBIITOJTHEHUS
OTPENENEHHOTO poJa JeATeNbHOCTH», KaK CHCTeMa, CTPYKTYPHBIMU
KOMIIOHEHTaMH KOTOPOH SBISIOTCS HMPOQeCCHOHATbHBIE 3HAHHUS yMEHUS,
TICUXOJIOTHYECKHE  TO3WIMH, YCTaHOBKH, TpebyeMmble mpodeccuei;
JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH, OOecIeunBalONIe OBJAJCHUE Mpodeccro-
HaJIbHBIMU 3HaHMSIMHU U yMEHHSAMH [3]; KaKk €IMHCTBO €ro TEOPETUIECKOH U
MIPAaKTHYECKOH TOTOBHOCTH K OCYIIECTBICHHIO COLMAIBHON IEATeIbHOCTH
[4; 5; 6; 7]; kak «ypOBeHb COOCTBEHHO NPO(eccHOoHAIBFHOTO 00pa3oBaHus,
OIIBITa M MHJIUBHU/YAJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH YeIoBeKa, er0 MOTHBHPOBAHHBIM
CTpeMJICHHEM K HENPEepsIBHOMY C€aMO0Opa30BaHUIO, CaMOCOBEPIIEHCT-
BOBaHMIO, TBOPYECKMM M OTBETCTBEHHBIM OTHONICHHEM K mpodeccuo-
HAJIBHOW JNIEATENBHOCTH [8]; KaK «Kpyr BOIPOCOB, B KOTOPBIX CYOBEKT
obnamaeT TO3HAHWSAMH, OIIBITOM, COBOKYIIHOCTH KOTOPBIX OTpa)kaeT
CONMANBHO-TIPO(ECCHOHATIBHBIN CTaTyC W MPO(EeCCHOHATBHYIO0 KBaiupwu-
KallMIo», a TakkKe HEKOTOphle JHMYHOCTHHIC, WHAMBHIyaJIbHBIE OCOOCH-
HOCTH, OOECIeYMBAIOIINE BO3MOXKHOCTh pEaIH3alMi  ONpeAeIEHHOM
podeCcCHOHAIBLHOM eI TeIbHOCTH.

MN.A. 3Bumussa, B.B. CokonoBa BBIACHSIOT B CTPYKType mpodec-
CHOHAJIbHO-KOMMYHUKATHUBHON KOMIETEHTHOCTH MEPEBOAYMKA JTUHTBUCTH-
YECKYI0 KOMIIETEHTHOCTb. JlaHHAs KOMIETEHTHOCTb MpPEJCTaBISETCS B
€IMHCTBE SI3BIKOBOTO, PEYEBOr0, TEKCTOOOPA3YIOIIET0 KOMIIOHEHTOB H
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paccMaTpuBaeTcs Kak COBOKYIIHOCTh 3HAHWH, yMEHHA ¥ HaBBHIKOB B
obmacti BepOaNbHBIX W HEBEPOATBHBIX CPEACTB, HEOOXOOMMBIX ISt
MMOHUMAaHHUA YYy)XUX W TIOPOXKICHHUS COOCTBEHHBIX IIPOTPaMM PEUEBOTO
MTOBEIICHUS, aACKBATHHIX IIEISIM, cepaM, CUTyalHsiM mpodeccCHOHATFHOTO
obmenus [9; 10].

I[Ipn moAaroToBKE TEpPEeBOAYMKA JIMHTBHCTHYECKAs KOMIICTEHTHOCTh
BKJIIOUYAET B ce0s cleyrolune TpeOoBaHus:

OTpaxasi ClIocOOHOCTbH HCII0JIb30BAaTh MHOCTPAHHBIN M POAHOM SI3BIK KaK
CPEACTBO NPO(ECCHOHATIBHOW KOMMYHHKAIIUH, JIMHIBHCTHYECKAsT KOMIIE-
TEHTHOCTh IIEPEBOJYMKA JOJDKHA OTIMYAThCS 0COOOH T'MOKOCTBIO,
CHOCOOHOCTBIO OBICTPO MEPECTPANBATHCS, IEPEXOAUTH OT PEUEBOCIPHUSITHUS
K peUCpoOn3BOJACTBY, OT OAHOTO A3bIKa K APYromMy, OT OJHOI'O0 CTUJIA U
perucTpa K APYroMy, MEHATh THI HCIIONB3YEeMON JIEKCUKH W CHHTAKCH-
YECKUH PUCYHOK CBOEH pedH;

MEPEeBOMYUK JOJDKEH 00JamaTh JOCTATOYHOW S3BIKOBOM KOMIICTEHT-
HOCTBIO B 00JIACTH HE OJTHOTO, a JIBYX SI3BIKOB;

MEPEeBOTYUK JOJDKEH 00J1alaTh BCECTOPOHHEH S3BIKOBOM KOMIIETEHT-
HOCTBIO KaK B PEICNTHBHOM, TaK W B MPOAYKTHBHOM IUIaHE B 00OHMX
SI3bIKaxX, y4acTBYIOUIMX B IPOLECCE MEPEBOA;

MEPEBOTUMK JIOJDKEH O0JIaaTh JOCTATOYHON S3bIKOBOM KOMIIETEHT-
HOCTBIO JII aA€KBATHOI'O BOCHPUATUA U MOPOXKIACHHUA TEKCTOB pPa3HOTO
TUMIa B COOTBETCTBHUU C MPUHATBIMH B JaAHHOM S3BIKOBOM KOJUICKTHBEC
npaBmiamu u crepeotumamu [11, €. 21].

B mpomecce mpodeccHoHaNbHON NEesATETBHOCTH, TTOMHUMO JIMHTBUCTH-
YECKHUX M COIMOKYIBTYPHBIX 0apbepoB, IIEPEBOIYNK JODKEH MPEOI0IeBaTh
U COIUANBHO-TICHXOJIOTHYCCKHE, HaJNJUe KOTOPBIX CKOBBIBACT €ro
TBOPYECKYIO aKTUBHOCTB, OBICTPOTY PEAKIHHU, «IIApalu3yeT MBIILICHHEY,
BJI€4ET 32 c000i HepBHBII cpbIB. CIIOCOOHOCTB MPE0I0IEBATh 3TH Oapbephl
COCTaBISIET  COLMAILHO-TICUXOJIOTHYECKYI0  KOMIIETEHTHOCTb, KOTOpas
paccMarpuBaeTcsi Kak:

CHUCTeMa BHYTPEHHUX pPECypCcoB, HeOOXoAuMas Ui TOCTPOCHUS
3q)(beKTI/IBHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX HeﬁCTBHﬁ B CUTyauAX MEXKIMYHOCT-
HOT'O OOIIEHH;

CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA yCTaHaBJIUBaTh U MOAJACPKNUBATH HeO6XO]II/IMI)Ie
KOHTAaKTHhI C IPYTUMHU JIFOAbMU;

HPaBCTBEHHO-TICUXOJIOTHYECKAsl KaTErOpus, MPECTaBIIIONIAs COBOKYTI-
HOCTh 3HaHWH, YMEHUH, HABBIKOB B 00J1aCTH BepOAIbHBIX M HEBEPOAIBHBIX
CpeACTB OOLICHUS U aJE€KBaTHOTO BOCIIPHUSTHS W OTPAXKEHHS ICHUCTBH-
TEJILHOCTU B PA3JIMYHBIX CUTYALMAX MEXJINIHOCTHOTO OOILCHUS;

COBOKYIIHOCTb  JIMYHOCTHBIX, KOTHUTHBHBIX, OMOIHMOHAIBHBIX U
MIOBEICHUECKHX 0COOCHHOCTEH;
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KOHTJIOMEpAT 3HAHWH, SI3BIKOBBIX, HES3bIKOBBIX YMEHHH U HABBIKOB
oO0IIeH s, TPUOOpEeTaeMblii YEIOBEKOM B XOJE€ ©CTECTBEHHON COIHAaJIH-
3aIiK, 00yYCHUS U BOCIIMTAHUS;

COBOKYITHOCTh KOMMYHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, a/IeKBATHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIM 33/1a4aM M JIOCTATOYHBIX JUIS UX PEIICHUS;

cHCTeMa BHYTPEHHHUX PECypCOB, HEOOXOJHMMBIX UIi OPHEHTHPOBKH U
perynsaiun 3QPEKTHBHOT0O KOMMYHHKATHBHOTO MPOIIECCa B OMPEICIEHHOM
Kpyre CUTYaIUid MpoheCCHOHATIBHOTO B3aUMOACUCTBHSL.

IToMrMO TEXHHKH OOIEHHS, MMOJ KOTOPOW IMOHUMACTCS COBOKYITHOCTH
KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB 110 HUCIIOJIB30BAHUIO Bep6aﬂbeIX u
HEBepOAIBHBIX CPEJCTB OOINEHHS, COIUAILHO-TICHXOJOTHYCCKas KOMIIe-
TEHTHOCTh O/IPa3yMeBaeT 3HaHUE MEPEeBOAYMKAMU MPaBUIl () (HEKTHBHOTO
0OIIeHUs ¥ BaJIcHHE ero TakTukoii [11, ¢. 23].

JlaHHbIe MpaBWia PErylUpPYyIOT KOMMYHHKATHBHOE IMOBEICHUE U
JIeTISITCSL Ha 3 TPYIIbL:

1. TlpaBuiga KOMMYHHKATHBHOTO JTHKETa, TapaHTUPYIOLIHE CTaTyC
MOJHOTIPABHOTO YYAaCTHUKA KOMMYHUKAIINY;

2. [TlpaBuna coriacoBaHHs KOMMYHHKATHBHOTO — B3aUMOJICHUCTBUS,
3aa0IIUEC THUIT 06HICHI/I$[, TaK KaK pasHbI€ TUIIbI KOMMYHUKalU1 UMEIOT CBOU
KOMMYHHUKATHBHBIE KOJCKCHI, IO KOTOPHIM OPTaHU3YEeTCs B3aUMOICHCTBHCE;

3. IlpaBuna camomnojauu, oOECTIeYMBAONINE HHAUBHIYaJIBHBIN ycIex
Y4YaCTHUKOB O6HICHI/IH " MOMOTraroIue OpraHu3oBaTb MOBEACHUC B KPUTU-
YCCKHX CUTyaludax.

Wmest npejicTaBieHUE O JAHHBIX NPABUJIAX, BIIajes TEXHUKOH OOIIeHHs,
npuéMamMu CaMOPETYJISIUA U CAMOKOHTPOJIS, IEPEBOAYMK OyIeT criocodeH
aJIEKBATHO BOCIPUHHMMATh W HMHTEPIPETHUPOBATh HMH(POpMAIUIO, a TaKKe
napTaépa 1Mo oOuIeHH!o (MEepUENTHBHAS KOMIICTEHIM) M IPOBOJHUTH
MIEPECTPONKY KOMMYHHKATHBHOTO ITOBEICHUS IIPH H3MEHECHUH CUTYAIlH Ha
OCHOBE €€ TIOHIMAaHUS — UHTCPAKTHBHAS KOMITCTCHITU.

B 1ienmoM, KOMIETEHTHOCTHASE MOJIENb CTyAeHTa (OYIyIero MmepeBoI-
YHMKA) OKAa3bIBACTCS OCTATOYHO CJIOKHBIM MHOTOYPOBHEBBIM 00pa3oBa-
HUEM, TAC, HAIPUMEP, OTACIBHBIM 3HAHUAM COIIOCTABJICHBI O6’I)CKTBI,
KPUTCPUAM HpaKTI/I‘IeCKOI\/’I IMOATOTOBKM — KOHKPETHBIE MaTCpHUAIU30-
BAHHBIC CBUACTCJILCTBA, 4 JIUYHOCTHBIM H HpO(I)eCCI/IOHaHBHBIM aCIICKTaM —
JAHHBIC TICMXO0JOTMYECKHX TECTOB, COOCCEIOBAHMIA U JIp.

Cutyamus okas3plBaeTcs enié Ooliee CIIOKHOW W MHOTOTPAHHOM, eciu
koMmnereHIH auGGEpEeHIMPOBAHEI IO YPOBHAM OOIIHOCTH (HAIpuMmep,
oOmienpodeccuoHanbHbIe, MPO(ECCHOHANBHBIC, CICIHATbHBIC) WIA THUITY
(obmeoOpa3oBarebHbIC, TPOPECCUOHANBHBIC, IMYHOCTHBIC). 31eCh JIOCTHU-
JKCHHE JIIO0Or0 COINIACOBAHHOTO PEUICHUS MOTPEOYeT MPHUBICUYCHUS HE
TOJILKO TICHXOJIOTO-TIeJaroru4eckux KoHenmmid XX Beka, HO TaKxke
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METOJIOB T'yMaHHTapHBIX HAyK, B TOM YHCIE COLMOJIOIUH, COLMAIbHON
TICUXOJIOTHH, KyJIbTyposiorud u ap. [12, ¢. 50].

Takum 00pa3oM, aKTyalbHOCTh HPOOJEMBI PEATH3ALHHU KOMIICTEHT-
HOCTHOTO TIOIXOJa B MOATOTOBKE INEPEBOMYUKOB ONPEHEISTCS HOTpel-
HOCTBIO B JaJbHEWIIEM COBEPLICHCTBOBAHMH W TEOPETUYECKOM OOOCHO-
BaHUH CHCTEMBI IIOATOTOBKH OyIymux OakalaBpOB, MarucTpoB B 00JacTh
HepeBoJa.
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